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VIELEN DANK FÜR IHRE WAHL 
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Witt entschieden haben. 
 
Bevor Sie Ihr neues Produkt in Betrieb nehmen, lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
bitte sorgfältig durch. Sie enthält wichtige Informationen zu Sicherheit, Installation,  
Bedienung und Wartung. 
 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
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EINLEITUNG 
 
• Dieser Kaffeevollautomat gehört zur neuesten Generation der von uns 

entwickelten vollautomatischen Kaffeemaschinen. Sein Design spiegelt unsere 
technologische DNA wider.  

• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie alle 
Hinweise. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Witt-
Kundenservice.  

• Die Leistung des Geräts hängt von einer ordnungsgemäßen Pflege und 
sachgemäßen Verwendung ab. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden. Wir 
wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Gerät!  

 
ZUR BEDIENUNGSANLEITUNG 
 
• Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf und 

geben Sie sie an einen eventuellen späteren Besitzer weiter.  
• Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt sowie 

Überarbeitungen dieser Bedienungsanleitung vorzunehmen. Eine nicht 
autorisierte Vervielfältigung oder Änderung ist untersagt.  

• Diese Bedienungsanleitung gilt für den Witt Premium Espresso Black.  
 
BESCHREIBUNG DES GERÄTS 
 
• Das Gerät darf ausschließlich für die Zubereitung von Kaffee, Heißwasser und 

Milch verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke.  
• Je nach Konfiguration des Geräts können folgende Getränke zubereitet werden: 

Kaffee, Kaffee mit Milch und milchbasierte Getränke.  
• Das Außengehäuse des Geräts besteht aus hochwertigem Kunststoff und 

Aluminium.  
• Die Bedienung des Geräts erfolgt über einen berührungsempfindlichen 

Touchscreen.  
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ÜBERSICHT ÜBER DEN KAFFEEVOLLAUTOMATEN 
 

 
 
TECHNISCHE PARAMETER 
 
AUSGABEKAPAZITÄT 
Anzahl der Tassen gemäß DIN 18873-2: 
 

Anzahl Tassen pro Stunde 
Espresso (Volumen 50 ml) 70 Tassen 
Americano (Volumen 240 ml) 50 Tassen 
Cappuccino (Volumen 180 ml) 50 Tassen 
Heißwasserausgabe pro Stunde 15 Liter 
Fassungsvermögen des Wassertanks 2 Liter 
Fassungsvermögen des Bohnenbehälters ca. 280 g 
Fassungsvermögen des Kaffeepulverschachts ca. 10 g 
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TECHNISCHE DATEN 
 

Nennspannung 220–240 V~ 
Nennfrequenz 50 Hz 
Nennleistung 1450 W 
Abmessungen (B × T × H) 26 × 46 × 42 cm 
Nettogewicht 14 kg 
Bruttogewicht 17 kg 

 
ZUBEHÖR 
 
Folgendes Zubehör ist im Lieferumfang dieses Modells enthalten: 
 

Bezeichnung Anzahl 
Gerät x1 
Kurzanleitung x1 
Milchbehälter x1 

 
ZUBEHÖR UND OPTIONEN 
 
REINIGUNGSMITTEL FÜR DIE ESPRESSOMASCHINE 
Zur gründlichen Reinigung des Brühsystems der Maschine. Entfernt Verschmutzungen 
im Inneren. Ungiftig und geschmacksneutral. 
 
REINIGUNGSMITTEL FÜR DAS MILCHSYSTEM 
Zur gründlichen Reinigung des Milchbehälters und des Milchsystems. Entfernt 
Kalkablagerungen im Milchaufschäumer. Ungiftig und geschmacksneutral. 
 
ENTKALKUNGSPULVER 
Entkalken Sie die Maschine regelmäßig, um einen guten Kaffeegeschmack zu 
gewährleisten. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
 
Der Witt Premium Kaffeevollautomat erfüllt die geltenden Sicherheitsbestimmungen. 
Eine unsachgemäße Verwendung kann jedoch zu Personen- oder Sachschäden 
führen. 
 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung daher sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nichtbeachtung 
der Sicherheitshinweise und Warnhinweise entstehen. 
 
VERWENDUNG 
Das Gerät und das gesamte Zubehör sind für die Verwendung unter folgenden 
Bedingungen geeignet: 
• Das Gerät darf nur unter Aufsicht betrieben werden. 
• Verwenden Sie eine zuverlässige Wasserversorgung.  
• Verwenden Sie gefiltertes Wasser aus der kommunalen Wasserversorgung.  
• Stellen Sie das Gerät an einem festen Standort in einem trockenen Innenraum 

auf. 
 

Das Gerät und das gesamte Zubehör dürfen nicht unter folgenden Bedingungen 
verwendet werden: 
• In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, z. B. in Bereichen mit starker 

Dampfentwicklung, oder im Freien.  
• Während des Transports oder an beweglichen Standorten.  
 
SICHERHEITSHINWEISE 
Achtung: Eine unsachgemäße Verwendung des Kaffeevollautomaten kann zu Schäden 
führen. Lesen und beachten Sie daher diese Sicherheitshinweise. 
• Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts alle Anweisungen.  
• Verwenden Sie den Kaffeevollautomaten nicht, wenn er nicht ordnungsgemäß 

funktioniert oder defekt ist.  
• Es ist strengstens untersagt, Veränderungen am Gerät vorzunehmen.  
• Verwenden Sie das Gerät ausschließlich in geschlossenen Räumen.  
• Personen, die aufgrund eingeschränkter körperlicher oder geistiger Fähigkeiten 

oder aufgrund mangelnder Erfahrung und Kenntnisse nicht in der Lage sind, den 
Kaffeevollautomaten sicher zu bedienen, dürfen das Gerät nur unter Aufsicht 
verwenden und wenn sie über die Funktionen des Geräts unterwiesen wurden, 
sodass sie es sicher bedienen können und die Gefahren einer unsachgemäßen 
Bedienung verstehen.  
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KINDERSICHERHEIT 
• Kinder müssen beaufsichtigt werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
• Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.  
• Stellen Sie den Kaffeevollautomaten an einem Ort auf, an dem er jederzeit 

beaufsichtigt werden kann und sich außerhalb der Reichweite von Kindern 
befindet. 

 
STROMSCHLAGGEFAHR 
• Arbeiten an elektrischen Komponenten dürfen ausschließlich von einer 

qualifizierten Elektrofachkraft durchgeführt werden.  
• Der Stromkreis, an den das Gerät angeschlossen wird, muss ordnungsgemäß 

abgesichert sein. Wir empfehlen die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung.  

• Beachten Sie alle relevanten Niederspannungsvorschriften sowie die örtlichen 
und nationalen Sicherheitsbestimmungen.  

• Das Gerät muss ordnungsgemäß geerdet sein.  
• Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung und 

Frequenz mit der vorhandenen Stromversorgung übereinstimmen.  
• Berühren Sie keine beweglichen Teile.  
• Schalten Sie das Gerät vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten am Hauptschalter 

aus und ziehen Sie den Netzstecker.  
• Ein beschädigtes Netzkabel darf ausschließlich von einer qualifizierten 

Elektrofachkraft ausgetauscht werden.  
 
VERBRÜHUNGS- UND VERBRENNUNGSGEFAHR 
• Dampf und austretende heiße Flüssigkeiten können Verbrühungen verursachen. 

Halten Sie Körperteile von den Ausläufen fern, während Flüssigkeiten oder 
Dampf austreten. 

• Heiße Flüssigkeiten oder Dampf können aus den Düsen austreten. Stellen Sie 
daher sicher, dass der zentrale Auslauf sauber und ordnungsgemäß montiert ist. 

• Das Wasser in der Abtropfschale kann ebenfalls sehr heiß werden. Leeren Sie die 
Abtropfschale vorsichtig und reinigen Sie das Gerät erst, wenn es vollständig 
abgekühlt ist. 

 
GEFAHR DURCH BEWEGLICHE TEILE 
• Das Berühren beweglicher Teile kann dazu führen, dass der Motor blockiert.  
• Greifen Sie niemals mit Händen oder Fingern in das Gerät, den Bohnenbehälter, 

den Kaffeepulverschacht oder die Brüheinheit, solange das Gerät eingeschaltet 
ist.  
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• Führen Sie keine Gegenstände oder Werkzeuge in diese Bereiche ein, solange das 
Gerät eingeschaltet ist.  

 
VERMEIDUNG VON GERÄTESCHÄDEN 
• Eine unsachgemäße Verwendung des Geräts kann zu Schäden führen.  
• Wasser mit einer Karbonathärte von mehr als 5 °dKH kann zu Kalkablagerungen 

und Schäden am Gerät führen.  
• Beachten Sie alle relevanten Niederspannungsvorschriften sowie die örtlichen 

und nationalen Vorschriften. Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn kein Wasser 
eingefüllt werden kann. Andernfalls wird der Boiler nicht mit Wasser befüllt und 
die Pumpe kann trockenlaufen. 

• Wurde das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwendet, muss es vor der 
erneuten Verwendung gereinigt und neu gestartet werden.  

• Schützen Sie das Gerät vor Frost und Feuchtigkeit.  
• Fehlerbehebung und Reparaturen dürfen ausschließlich von qualifiziertem 

Fachpersonal durchgeführt werden.  
• Verwenden Sie ausschließlich Originalteile und Originalzubehör.  
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sichtbare Schäden oder Undichtigkeiten 

vorhanden sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Kundenservice.  
• Reinigen Sie das Gerät niemals mit einem Wasserstrahl oder einem 

Dampfreiniger.  
• Setzen Sie das Gerät keinem Spritzwasser aus.  
• Verwenden Sie ausschließlich geröstete Kaffeebohnen im Bohnenbehälter.  
• Gemahlener Kaffee darf ausschließlich in den Kaffeepulverschacht gegeben 

werden.  
• Verwenden Sie keinen gefriergetrockneten Kaffee.  
• Wurde das Gerät bei Temperaturen unter 10 °C transportiert, lassen Sie das 

Gerät und das Zubehör vor dem Anschließen und der Inbetriebnahme 3 Stunden 
bei Raumtemperatur stehen.  

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  
 
SICHERER UMGANG MIT REINIGUNGSMITTELN 
• Reinigungsmittel können bei unsachgemäßer Verwendung Vergiftungen 

verursachen.  
• Bewahren Sie Reinigungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  
• Reinigungsmittel dürfen niemals eingenommen werden.  
• Mischen Sie Reinigungsmittel nicht mit anderen Chemikalien oder Säuren.  
• Geben Sie niemals Reinigungsmittel in den Wassertank.  
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• Verwenden Sie Reinigungsmittel ausschließlich für den vorgesehenen Zweck und 
beachten Sie die Angaben auf dem jeweiligen Produktetikett.  

• Essen oder trinken Sie nicht während der Verwendung von Reinigungsmitteln.  
• Sorgen Sie während der Verwendung von Reinigungsmitteln für eine 

ausreichende Belüftung.  
• Tragen Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln Schutzhandschuhe.  
• Waschen Sie sich nach der Verwendung von Reinigungsmitteln gründlich die 

Hände. 
 
AUFBEWAHRUNG 
Beachten Sie die folgenden Hinweise zur sicheren Aufbewahrung: 
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Achten Sie bei der Aufbewahrung des Geräts auf Temperatur, Wärme, Licht und 

Feuchtigkeit. 
• Bewahren Sie das Gerät nicht zusammen mit säurehaltigen Reinigungsmitteln, 

Chemikalien oder haushaltsüblichen Reinigungsmitteln auf. 
• Bewahren Sie das Gerät in der Originalverpackung auf. 
• Bewahren Sie das Gerät nicht zusammen mit Lebensmitteln oder Getränken auf. 
• Beachten Sie die geltenden Vorschriften zur Aufbewahrung von Chemikalien und 

Reinigungsmitteln. 
 
ENTSORGUNG 
Reinigungsmittel und Reinigungsmittelbehälter sind gemäß den örtlich geltenden 
Gesetzen und Vorschriften zu entsorgen. 
 
HINWEISE FÜR NOTFÄLLE 
Informieren Sie sich bei den zuständigen örtlichen Behörden über den sicheren 
Umgang mit umweltgefährdenden Stoffen. Halten Sie die Telefonnummer der 
zuständigen Giftnotrufzentrale bereit, um im Falle einer Vergiftung Rat und Hilfe 
erhalten zu können. 
 
WASSER 
Eine unsachgemäße Verwendung von Wasser kann gesundheitsschädlich sein. 
Beachten Sie Folgendes: 
• Das Wasser muss sauber und frei von Verunreinigungen sein.  
• Die Karbonathärte des Wassers darf 5–6 °dKH (deutsche Karbonathärtegrade) 

bzw. 8,9–10,7 °fKH (französische Karbonathärtegrade) nicht überschreiten.  
• Die Gesamthärte des Wassers muss stets höher sein als die Karbonathärte.  
• Die Karbonathärte des Wassers muss mindestens 5 °dKH bzw. 8,9 °fKH betragen.  
• Der Chlorgehalt darf maximal 100 mg/l betragen.  
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• Der pH-Wert muss zwischen 6,5 und 7 liegen (pH-neutral).  
• Bei Geräten mit Wassertank (extern oder intern):  

o Füllen Sie den Wassertank täglich mit sauberem Wasser.  
o Reinigen Sie den Wassertank gründlich, bevor Sie ihn mit Wasser füllen. 

 
KAFFEE 
Eine unsachgemäße Verwendung von Kaffee kann gesundheitsschädlich sein. 
Beachten Sie Folgendes: 
• Überprüfen Sie die Verpackung vor dem Öffnen auf Beschädigungen.  
• Füllen Sie nur die für einen Tag benötigte Menge an Kaffeebohnen in den 

Bohnenbehälter.  
• Schließen Sie den Deckel des Bohnenbehälters unmittelbar nach dem Einfüllen 

der Kaffeebohnen.  
• Lagern Sie Kaffee kühl, trocken und lichtgeschützt.  
• Lagern Sie Kaffee nicht zusammen mit Reinigungsmitteln.  
• Verwenden Sie zuerst den Kaffee, der bereits am längsten gelagert wurde („First 

in, first out“-Prinzip).  
• Verwenden Sie den Kaffee vor Ablauf des Mindesthaltbarkeitsdatums.  
• Verschließen Sie die Kaffeeverpackung nach dem Öffnen sorgfältig, damit der 

Kaffee möglichst lange frisch bleibt. 
 
MILCH 
Eine unsachgemäße Verwendung von Milch kann gesundheitsschädlich sein. 
Beachten Sie Folgendes: 
• Verwenden Sie ausschließlich pasteurisierte und wärmebehandelte Milch.  
• Verwenden Sie ausschließlich homogenisierte Milch.  
• Verwenden Sie Milch mit einer Temperatur von 3–5 °C.  
• Verwenden Sie Milch ausschließlich aus der Originalverpackung.  
• Reinigen Sie den Milchbehälter gründlich, bevor Sie Milch einfüllen.  
• Füllen Sie Milch aus dem Milchbehälter nicht zurück in die Originalverpackung.  
• Überprüfen Sie die Verpackung auf Beschädigungen.  
• Füllen Sie nur die für einen Tag benötigte Milchmenge in den Milchbehälter.  
• Schließen Sie den Deckel des Milchbehälters nach dem Befüllen.  
• Lagern Sie die Milch verschlossen, kühl und trocken bei einer Temperatur von 

maximal 7 °C.  
• Lagern Sie Milch nicht zusammen mit Reinigungsmitteln.  
• Verwenden Sie zuerst die Milch, die bereits am längsten gelagert wurde („First in, 

first out“-Prinzip).  
• Verwenden Sie die Milch vor Ablauf des Mindesthaltbarkeitsdatums.  
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• Verschließen Sie die Milchverpackung nach Gebrauch sorgfältig, damit die Milch 
frisch bleibt. 

 
INSTALLATION UND TEST 
 
ANFORDERUNGEN AN DEN AUFSTELLORT 
Beachten Sie die folgenden Hinweise. Andernfalls besteht die Gefahr, dass das Gerät 
beschädigt wird. 
• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile und ebene Fläche, die für das Gewicht des 

Geräts geeignet ist.  
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe heißer Oberflächen oder Wärmequellen 

auf.  
• Stellen Sie das Gerät an einem Ort auf, an dem es jederzeit beaufsichtigt werden 

kann.  
• Das Gerät darf nicht weiter als 1 Meter von der Steckdose entfernt aufgestellt 

werden.  
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden am Gerät, die durch unsachgemäße 

Bedienung verursacht wurden.  
• Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz für die Bedienung und Wartung des 

Geräts vorhanden ist.  
• Achten Sie darauf, dass oberhalb des Geräts ausreichend Freiraum vorhanden ist, 

um den Bohnenbehälter befüllen zu können.  
• Halten Sie zwischen der Rückseite des Geräts und der Wand einen Abstand von 

mindestens 5 cm ein, um eine ausreichende Belüftung zu gewährleisten.  
• Decken Sie das Gerät nicht mit Tüchern oder Ähnlichem ab.  
 
KLIMATISCHE BEDINGUNGEN 
Beachten Sie Folgendes: 
• Betreiben Sie das Gerät bei einer Umgebungstemperatur von +10 °C bis +40 °C.  
• Die relative Luftfeuchtigkeit darf 80 % nicht überschreiten.  
• Der Kaffeevollautomat ist ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen 

vorgesehen.  
• Bei einer Umgebungstemperatur unter 0 °C startet das Gerät nicht.  
 
ELEKTRIZITÄT 
Die elektrische Installation muss gemäß den geltenden Vorschriften des Landes 
erfolgen, in dem das Gerät verwendet wird. 
Die auf dem Typenschild angegebenen Anschlussdaten (Spannung und Frequenz) 
müssen mit den Gegebenheiten am Aufstellort übereinstimmen. 
WARNUNG: Stromschlaggefahr! Beachten Sie Folgendes: 
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• Unsachgemäß ausgeführte Installationen sind gefährlich.  
• Das Gerät darf nur gemäß den Angaben auf dem Typenschild angeschlossen und 

betrieben werden.  
• Alle Phasen des Geräts müssen vom Stromnetz getrennt werden können. Die an 

die Netzleitung angeschlossenen Leiter müssen geerdet sein.  
• Das Gerät darf nur an ein Wechselstromnetz über eine ordnungsgemäß 

installierte, geerdete Steckdose angeschlossen werden.  
• Das Schutzleitersystem der elektrischen Hausinstallation muss ordnungsgemäß 

installiert sein.  
• Die elektrische Installation am Aufstellort muss gemäß IEC 364 (DIN VDE 0100) 

ausgeführt sein.  
• Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem beschädigten Netzkabel. Lassen Sie 

ein beschädigtes Netzkabel von einer qualifizierten Fachkraft austauschen.  
• Arbeiten an der elektrischen Anlage dürfen ausschließlich von qualifizierten 

Elektrofachkräften durchgeführt werden.  
• Der Stromanschluss muss über einen abgesicherten Stromkreis erfolgen.  
• Die Verwendung eines Verlängerungskabels wird nicht empfohlen. Falls dennoch 

ein Verlängerungskabel verwendet werden muss, muss dessen Leiterquerschnitt 
mindestens 1,5 mm² betragen. Stellen Sie sicher, dass die Gesamtbelastung des 
Geräts die zulässige Belastbarkeit des Verlängerungskabels nicht überschreitet.  

• Verlegen Sie das Netzkabel so, dass keine Stolpergefahr besteht. Führen Sie es 
nicht über scharfe Kanten und lassen Sie es nicht frei herabhängen. Vermeiden 
Sie ein Knicken oder Einklemmen des Netzkabels. Halten Sie das Netzkabel 
außerdem von Wärmequellen, Ölen und aggressiven Reinigungsmitteln fern.  

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Gerät anzuheben oder zu bewegen. 
Ziehen Sie beim Trennen vom Stromnetz nicht am Netzkabel, sondern am 
Netzstecker. Berühren Sie Steckdosen oder Netzkabel niemals mit nassen 
Händen. Stecken Sie niemals ein nasses Netzkabel in eine Steckdose.  

• Berühren Sie keine spannungsführenden Bauteile.  
• Beachten Sie die geltenden Maschinenrichtlinien sowie die Richtlinien für 

elektrische und elektronische Produkte.  
• Trennen Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten vollständig von der 

Stromversorgung. 
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ERSTE INBETRIEBNAHME 
 
An das Stromnetz anschließen: 
Nehmen Sie das Netzkabel heraus und schließen Sie ein Ende an das Gerät und das 
andere Ende an die Steckdose an. 
 

 
 

Bohnenbehälter füllen: 
Öffnen Sie den Deckel des Bohnenbehälters und füllen Sie Kaffeebohnen ein. 
Schließen Sie den Deckel anschließend wieder. 
 

 
 

Wasser einfüllen: 
Öffnen Sie den Deckel, nehmen Sie den Wassertank heraus und reinigen Sie dessen 
Innenraum. Füllen Sie den Wassertank anschließend bis zu 80 % mit sauberem 
Wasser. Setzen Sie den Wassertank wieder ein. 
 

 
 

Gerät einschalten: 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Rückseite des Geräts. Das Display zeigt das 
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Startmenü an. Das Gerät ist nun bereit für die Zubereitung Ihrer gewünschten 
Getränke. 
 

 
 

GERÄT EIN- UND AUSSCHALTEN 
 
Methode 1 
Schritt 1: Halten Sie im Standby-Modus die runde Taste auf der Oberseite des Geräts 
drei Sekunden lang gedrückt. Folgen Sie anschließend den Anweisungen auf dem 
Display. Nach Abschluss des Ausschaltvorgangs wechselt das Gerät in den Soft-Off-
Modus. 
Im Soft-Off-Modus halten Sie die runde Taste drei Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät wieder einzuschalten. 
 

 
 

Methode 2 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Dropdown-Menü zu öffnen. 
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Schritt 2: Drücken Sie im Dropdown-Menü auf „Power off“. 
 

 
 

Schritt 3: Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display. Nach Abschluss des 
Ausschaltvorgangs wechselt das Gerät in den Soft-Off-Modus. 
Im Soft-Off-Modus halten Sie die runde Taste drei Sekunden lang gedrückt, um das 
Gerät wieder einzuschalten. 
 

 
 

Schritt 4: Drücken Sie im Soft-Off-Modus die Ein-/Aus-Taste auf der Rückseite des 
Geräts, um das Gerät vollständig von der Stromversorgung zu trennen. 
Hinweis: Trennen Sie das Gerät beim Ausschalten nicht direkt von der 
Stromversorgung, da dies zu Schäden am Gerät führen kann. 
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GETRÄNK ZUBEREITEN 
 
KAFFEE 
Beispiel: Espresso zubereiten 
Schritt 1: Drücken Sie auf „Espresso“. Die Zubereitung beginnt. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie während der Zubereitung auf das entsprechende Symbol  
auf dem Display. Die Benutzeroberfläche zur Anpassung des Getränks wird angezeigt. 
 

 
 

Schritt 3: Ziehen Sie das Einstellungssymbol auf der rechten Seite der 
Benutzeroberfläche, um die Menge vorübergehend anzupassen.  
Hinweis: Diese Funktion ist nur im Einstellmodus verfügbar. 
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Schritt 4: Drücken Sie während der Zubereitung auf „Cancel“, um den Vorgang sofort 
abzubrechen. 
 

 
 
MILCHGETRÄNK 
Beispiel: Cappuccino zubereiten 
Schritt 1: Drücken Sie auf „Cappuccino“. Die Zubereitung beginnt.  
 

 
 

WARMES WASSER 
Beispiel: Eine Tasse warmes Wasser zubereiten 
Schritt 1: Drücken Sie auf „Hot water“. Die Zubereitung beginnt. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie während der Zubereitung auf das entsprechende Symbol  
auf dem Display. Die Benutzeroberfläche zur Anpassung des Getränks wird angezeigt. 
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Schritt 3: Ziehen Sie das Einstellungssymbol auf der rechten Seite der 
Benutzeroberfläche, um die Menge vorübergehend anzupassen. 
Hinweis: Diese Funktion ist nur im Einstellmodus verfügbar. 
 

 
 

Schritt 4: Drücken Sie während der Zubereitung auf „Cancel“, um den Vorgang sofort 
abzubrechen. 
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REINIGUNG UND PFLEGE 
 
TÄGLICHE REINIGUNG 
 
BRÜHSYSTEM REINIGEN 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Schnellzugriffsmenü aufzurufen. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf „Brewer Rinse“, um mit dem nächsten 
Schritt fortzufahren. 
 

 
 

Schritt 3: Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, um das Brühsystem zu 
reinigen. 
 

 
 

✓ Das Brühsystem ist gereinigt und das Gerät kehrt automatisch zum 
Hauptbildschirm zurück. 
 



20 
 

MILCHSYSTEM REINIGEN 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Schnellzugriffsmenü aufzurufen. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf „Milk Rinse“, um mit dem nächsten Schritt 
fortzufahren. 
 

 
 

Schritt 3: Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, um das Milchsystem zu 
reinigen. 
 

 
 

✓ Das Milchsystem ist gereinigt und das Gerät kehrt automatisch zum 
Hauptbildschirm zurück. 
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MILCHAUFSCHÄUMER ENTFERNEN UND REINIGEN 
Schritt 1: Entfernen Sie den Milchschlauch wie in der Abbildung unten dargestellt. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie den Milchaufschäumer mit den Fingern an beiden Seiten 
zusammen, wie in der Abbildung dargestellt, und ziehen Sie ihn mit festem Griff nach 
unten. 
 

 
 

Schritt 3: Entfernen Sie den Kaffeeauslauf, den Milchaufschäumer, das 
Verbindungsstück und die weiteren Komponenten und spülen Sie diese unter 
fließendem Wasser ab. 
 

 
 

Schritt 4: Setzen Sie den gereinigten Milchaufschäumer wieder in das Gerät ein, wie 
in der Abbildung unten dargestellt.  
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REGELMÄSSIGE WARTUNG 
Komponenten, die regelmäßig gewartet werden müssen: 
Folgen Sie den Anweisungen Schritt für Schritt. 
 
GRÜNDLICHE REINIGUNG DES BRÜHSYSTEMS 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Schnellzugriffsmenü aufzurufen. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf „Maintenance“. 
 

 
 

Schritt 3: Drücken Sie auf dem Display auf „Brewer Deep Clean“ und folgen Sie den 
Anweisungen Schritt für Schritt. 
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GRÜNDLICHE REINIGUNG DES MILCHSYSTEMS 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Schnellzugriffsmenü aufzurufen. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf „Maintenance“. 
 

 
 

Schritt 3: Drücken Sie auf dem Display auf „Milk Deep Clean“ und folgen Sie den 
Anweisungen Schritt für Schritt.  
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ENTKALKEN 
 
Schritt 1: Drücken Sie auf das Schnellzugriffssymbol oben auf dem Display, um das 
Schnellzugriffsmenü aufzurufen. 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf „Maintenance“. 
 

 
 

Schritt 3: Drücken Sie auf dem Display auf „Descaling“ und folgen Sie den 
Anweisungen Schritt für Schritt. 
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MAHLGRAD EINSTELLEN 
 
Schritt 1: Der Drehregler zur Einstellung des Mahlgrads ist sichtbar, wenn Sie den 
Deckel des Bohnenbehälters öffnen. 
(Werte am Drehregler: Je höher der Wert, desto gröber der Mahlgrad; je niedriger der 
Wert, desto feiner der Mahlgrad.) 
 

 
 

Schritt 2: Drücken Sie auf dem Display auf ein beliebiges Getränk, damit sich der 
Einstellknopf dreht. Drehen Sie den Knopf anschließend auf den gewünschten 
Mahlgrad. 
 

 
 

Wichtig: Stellen Sie den Mahlgrad nur ein, während sich der Einstellknopf dreht. 
Andernfalls kann das Gerät beschädigt werden. 
 
TÄGLICHER GEBRAUCH 
 
• Füllen Sie niemals Wasser in den Bohnenbehälter.  
• Öffnen Sie den Deckel des Geräts während des Betriebs niemals mit Gewalt. 

Entnehmen Sie den Kaffeepulverschacht, die Abtropfschale, den Wassertank und 
andere Komponenten.  

• Der interne Wassertank darf nur mit sauberem Wasser bei Raumtemperatur 
befüllt werden. Verwenden Sie weder heißes noch eiskaltes Wasser.  

• Es wird empfohlen, mittel oder mitteldunkel geröstete Kaffeebohnen zu 
verwenden. Die Bohnen dürfen nicht zu ölig sein. Dunkel oder sehr dunkel 
geröstete und ölige Kaffeebohnen werden nicht empfohlen.  

• Halten Sie Ihre Hände während der Kaffeeausgabe nicht unter den Auslauf, da 
Verbrühungsgefahr besteht.  
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• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts niemals eine Bürste oder 
Reinigungsmittel. Wischen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten Tuch ab.  

• Befüllen Sie den Bohnenbehälter niemals über die MAX-Markierung hinaus.  
• Unterbrechen Sie während des Betriebs nicht die Stromversorgung.  
• Stellen Sie den Auslauf des Geräts so ein, dass er zur verwendeten Tasse passt. 

Dadurch vermeiden Sie, dass Kaffee oder heißes Wasser herausspritzt.  
• Gehen Sie beim Ausschalten des Geräts wie folgt vor: Öffnen Sie über das Display 

die Benutzeroberfläche zum Ausschalten, drücken Sie auf „Off“ und folgen Sie 
den Anweisungen auf dem Display. Sobald sich das Display ausgeschaltet hat, 
drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät auszuschalten. Schalten Sie das 
Gerät niemals aus, indem Sie einfach den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.  

• Leeren Sie den Kaffeesatzbehälter und die Abtropfschale täglich nach Gebrauch.  
• Für optimalen Geschmack und optimale Qualität wird empfohlen, den 

Wassertank täglich zu reinigen und anschließend mit sauberem Wasser zu 
befüllen.  

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  
 
WARTUNG – FORTSETZUNG 
• Drücken Sie im Hauptmenü oben links auf das Menüsymbol, um die 

Wartungseinstellungen aufzurufen. Dort können Sie zwischen verschiedenen 
Programmen wählen. Drücken Sie nacheinander auf die Menüpunkte „Service“, 
„Enter“ und „Maintenance“ und führen Sie die verschiedenen 
Wartungsprogramme nach Bedarf aus.  

• Wenn das Display anzeigt, dass eine Reinigung oder Wartung erforderlich ist, 
führen Sie die entsprechenden Maßnahmen durch. Beachten Sie, dass das Gerät 
nicht mit Wasser besprüht werden darf.  

• Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Reinigungsmittel. 
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FEHLERBEHEBUNG 
 

Fehler Mögliche Lösungen 

DER WASSERTANK IST LEER 

1. Der Wasserstand im Tank liegt unterhalb des Erfassungsniveaus; 
der Wassertank ist nicht korrekt eingesetzt und befindet sich zu 
weit vom Sensor entfernt; der Wasserstandssensor ist defekt.  

2. Nehmen Sie den Wassertank heraus und füllen Sie Wasser ein. 
Achten Sie darauf, dass das Wasser die MAX-Markierung nicht 
überschreitet; überprüfen Sie den Wassertank und setzen Sie 
ihn wieder ein; tauschen Sie den Sensor aus. 

DER KAFFEEPULVERSCHACHT 
IST VOLL 

1. Der Kaffeepulverschacht ist bereits voll.  
2. Ziehen Sie die Abtropfschale heraus, nehmen Sie den Behälter 

heraus und leeren Sie ihn von Kaffeepulver. 

DER BOHNENBEHÄLTER IST 
LEER 

1. Der Bohnenbehälter ist leer; die Kaffeebohnen kleben 
aneinander.  

2. Füllen Sie Kaffeebohnen in den Behälter; bewegen Sie die 
Bohnen im Behälter, bis sie sich voneinander lösen. 

DIE ABTROPFSCHALE IST 
NICHT KORREKT EINGESETZT 

1. Die Abtropfschale ist nicht korrekt eingesetzt; sie ist nicht 
magnetisch oder beschädigt.  

2. Tauschen Sie die Abtropfschale, den Sensor bzw. den Magneten 
aus. 

DIE ABTROPFSCHALE IST VOLL 

1. Die Abtropfschale ist mit Abwasser gefüllt; der Sensor ist 
verschmutzt.  

2. Ziehen Sie die Abtropfschale heraus und leeren Sie sie; 
überprüfen und reinigen Sie den Sensor. 

DER KAFFEE-THERMOBLOCK 
IST ÜBERHITZT 

1. Die Temperatur liegt über 160 °C.  
2. Folgen Sie den Anweisungen und warten Sie, bis der 

Thermoblock abgekühlt ist; ein Getränk konnte nicht zubereitet 
werden. 

DER DAMPF-THERMOBLOCK 
IST ÜBERHITZT 

1. Die Temperatur liegt über 160 °C.  
2. Es können keine Getränke zubereitet werden, solange der 

Dampf-Thermoblock abkühlt. 

UMSCHALTVENTIL 
ÜBERPRÜFEN 

1. Das Ventil befindet sich nach mehreren Selbsttests nicht in der 
korrekten Position.  

2. Drücken Sie auf „checking“, um einen Selbsttest durchzuführen; 
schalten Sie das Gerät für etwa fünf Sekunden aus und starten 
Sie es anschließend neu. 

DIE 
UMGEBUNGSTEMPERATUR 
IST ZU NIEDRIG 

1. Die Umgebungstemperatur beträgt 0 °C oder weniger.  
2. Schalten Sie das Gerät ein, wenn die Umgebungstemperatur 

zwischen 10 °C und 40 °C liegt. 

ZU WENIG WASSER 

1. Der Zulauf zum Wassertank ist blockiert; der Wassertank ist 
nicht richtig eingesetzt; das Sieb in der Brüheinheit ist blockiert; 
der Durchflussmesser ist beschädigt.  

2. Überprüfen Sie die Wasserversorgung und drücken Sie auf 
„Fill“; überprüfen Sie den Auslass des Wassertanks und setzen 
Sie den Tank wieder korrekt ein; reinigen Sie das Sieb, setzen Sie 
den Wassertank wieder ein und schieben Sie ihn vollständig 
hinein; reinigen Sie das Sieb mit Reinigungstabletten oder 
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indem Sie es ausbauen; tauschen Sie den Durchflussmesser aus; 
schalten Sie das Gerät aus und starten Sie es anschließend neu. 

ZU HOHER DRUCK 

1. Der Schlauch oder das Sieb ist blockiert; das Kaffeepulver ist zu 
fein gemahlen; die Menge des Kaffeepulvers überschreitet die 
maximale Kapazität des Geräts; während der Kaffeezubereitung 
gelangt Luft in die Pumpe.  

2. Drücken Sie auf „Rinse“, um die Brüheinheit zu reinigen; drehen 
Sie die Mahlgradeinstellung im Uhrzeigersinn. Je höher der 
Wert, desto gröber der Mahlgrad. Reinigen Sie den Zulauf des 
Wassertanks. 

KALIBRIERUNG DES 
MAHLWERKS 

1. Nach der Zubereitung einer bestimmten Anzahl von Tassen gibt 
das Gerät einen Alarm aus. Der Alarm erfolgt bei 2.000, 7.000, 
17.000, 27.000 Tassen usw. (d. h. anschließend in Abständen 
von jeweils 10.000 Tassen).  

2. Folgen Sie den Anweisungen zur Kalibrierung; folgen Sie den 
Anweisungen in der Bedienungsanleitung. 

BRÜHEINHEIT ÜBERPRÜFEN 

1. Die Brüheinheit befindet sich nicht in der korrekten Position; 
die Brüheinheit ist beschädigt; die Antriebswelle ist beschädigt.  

2. Drücken Sie auf „Check Up“; tauschen Sie die Brüheinheit aus; 
tauschen Sie die Antriebswelle aus. 

GRÜNDLICHE REINIGUNG DER 
BRÜHEINHEIT ERFORDERLICH 

1. Bei Erreichen eines voreingestellten Wertes wird ein Alarm 
ausgegeben.  

2. Folgen Sie den Hinweisen und Anweisungen, um eine 
gründliche Reinigung durchzuführen; folgen Sie den 
Anweisungen im Servicehandbuch. 

ENTKALKUNG ERFORDERLICH 

1. Bei Erreichen eines voreingestellten Wertes wird ein Alarm 
ausgegeben.  

2. Folgen Sie den Hinweisen und Anweisungen, um das Gerät zu 
entkalken; folgen Sie den Anweisungen im Servicehandbuch. 

WASSERLECKAGE 

1. Im Inneren des Geräts ist eine Undichtigkeit aufgetreten.  
2. Zerlegen Sie das Gerät und überprüfen Sie die genaue Stelle, an 

der die Undichtigkeit aufgetreten ist; tauschen Sie die 
entsprechenden Teile an der betroffenen Stelle aus. 

KEIN KAFFEE 

1. Der Schlauch oder das Sieb ist blockiert; das Kaffeepulver ist zu 
fein gemahlen; die Menge des Kaffeepulvers überschreitet die 
maximale Kapazität des Geräts; die Brüheinheit ist beschädigt; 
das Sieb am Einlassventil ist blockiert.  

2. Je höher der Zahlenwert, desto gröber der Mahlgrad; führen Sie 
eine Kalibrierung durch; führen Sie eine gründliche Reinigung 
mit Reinigungstabletten durch; setzen Sie die Brüheinheit 
erneut ein oder tauschen Sie sie gegen eine neue aus; reinigen 
Sie das Sieb oder tauschen Sie es gegen ein neues aus. 

FEHLERMELDUNG IM 
BRÜHSYSTEM 

1. Drücken Sie dreimal auf „brewer self-checking“, um die 
Systemfehler anzuzeigen; die Brüheinheit ist blockiert oder ein 
Gegenstand steckt fest; der Motor funktioniert nicht; die 
Brüheinheit ist beschädigt; das Bedienfeld ist beschädigt.  

2. Schalten Sie das Gerät aus und starten Sie es neu; zerlegen Sie 
das Gerät, überprüfen und reinigen Sie es; tauschen Sie den 
Motor aus; tauschen Sie die Brüheinheit aus; tauschen Sie das 
Bedienfeld aus.  
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HMI-
KOMMUNIKATIONSFEHLER 

1. Die Verbindung zur Steuerplatine und zur Displayplatine ist 
beschädigt; die Steuerungssoftware stimmt nicht mit der HMI-
Software überein; die HMI-Platine (PCB) ist beschädigt; die 
Steuerplatine ist beschädigt.  

2. Überprüfen Sie die Steckverbindungen an der HMI-Platine (PCB) 
und stellen Sie die Verbindung wieder her; aktualisieren Sie die 
Steuerungssoftware und die HMI-Software; tauschen Sie die 
HMI-Platine (PCB) aus; tauschen Sie die Steuerplatine aus. 

NTC-FEHLER AM KAFFEE-
THERMOBLOCK 

1. Elektronikfehler zwischen Sensor und Steuerung; die 
Temperatur des Thermoblocks überschreitet 180 °C.  

2. Tauschen Sie die Steckverbindungen am Thermoblock aus; 
tauschen Sie den NTC-Sensor aus; schalten Sie das Gerät aus 
und starten Sie es nach 30 Minuten erneut; tauschen Sie die 
Thermoblock-Einheit aus. 

NTC-FEHLER AM DAMPF-
THERMOBLOCK 

1. Elektronikfehler zwischen Sensor und Steuerung; die 
Temperatur des Thermoblocks überschreitet 180 °C.  

2. Tauschen Sie die Steckverbindungen am Thermoblock aus; 
tauschen Sie den NTC-Sensor aus; schalten Sie das Gerät aus 
und starten Sie es nach 30 Minuten erneut; tauschen Sie die 
Thermoblock-Einheit aus. 

DER KAFFEE-THERMOBLOCK 
IST ÜBERHITZT 

1. Die Temperatur des Thermoblocks überschreitet den 
festgelegten Wert und eine Sicherung ist durchgebrannt; der 
Sensor ist beschädigt; der Thermoblock ist beschädigt.  

2. Tauschen Sie die Sicherung am Thermoblock aus; tauschen Sie 
den NTC-Sensor aus; tauschen Sie die Thermoblock-Einheit aus. 

DER DAMPF-THERMOBLOCK 
IST ÜBERHITZT 

1. Die Temperatur des Thermoblocks überschreitet den 
festgelegten Wert und eine Sicherung ist durchgebrannt; der 
Sensor ist beschädigt; der Thermoblock ist beschädigt.  

2. Tauschen Sie die Sicherung am Thermoblock aus; tauschen Sie 
den NTC-Sensor aus; tauschen Sie die Thermoblock-Einheit aus. 

FEHLERMELDUNG AM 
UMSCHALTVENTIL 

1. Das Ventil befindet sich nach mehreren Selbsttests nicht in der 
korrekten Position; das Ventil ist beschädigt.  

2. Schalten Sie das Gerät für fünf Sekunden aus und starten Sie es 
anschließend neu; tauschen Sie das Ventil aus.  

DAS GERÄT LÄSST SICH NICHT 
EINSCHALTEN 

1. Keine Stromversorgung; die Spannung ist zu niedrig; das Gerät 
ist nicht eingeschaltet; die Platine (PCB) ist beschädigt; eine 
Sicherung der Hauptstromversorgung ist durchgebrannt.  

2. Überprüfen Sie, ob das Gerät an die Stromversorgung 
angeschlossen ist; schließen Sie das Gerät an eine 
Stromversorgung mit ausreichender Spannung an; überprüfen 
Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist; tauschen Sie die Platine 
(PCB) aus; tauschen Sie die Sicherung aus. 

SYSTEMABSTURZ 

1. Das Gerät stoppt unerwartet.  
2. Schalten Sie das Gerät für etwa fünf Sekunden aus und starten 

Sie es anschließend neu; aktualisieren Sie die Systemsoftware 
des Geräts. 

ES TRITT KEINE MILCH AUS 

1. Der Milchbehälter ist leer; der Milchschlauch oder das 
Dampfrohr ist blockiert; das Dampfrohr ist beschädigt; die 
Luftzufuhr ist zu hoch eingestellt; der Milchaufschäumer ist 
blockiert.  
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2. Füllen Sie Milch in den Behälter; führen Sie eine gründliche 
Reinigung des Milchsystems durch; entfernen Sie den Deckel 
des Geräts und überprüfen Sie das Dampfrohr; stellen Sie die 
Luftzufuhr auf einen niedrigeren Wert ein; zerlegen Sie den 
Milchaufschäumer und reinigen Sie ihn gründlich; tauschen Sie 
den Milchaufschäumer aus. 

ES WIRD KEIN MILCHSCHAUM 
ERZEUGT, NUR WARME MILCH 

1. Der Einlass des Luftzufuhrventils ist blockiert; der Schlauch am 
Luftzufuhrventil ist blockiert; das Luftzufuhrventil ist beschädigt.  

2. Überprüfen Sie den Einlass und den Schlauch der Luftzufuhr; 
tauschen Sie das Luftzufuhrventil aus. 

 
GEWÄHRLEISTUNG UND SERVICE 
 
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Landes, in dem 
das Produkt erworben wurde. Die gesetzliche Gewährleistung umfasst Mängel, die 
bereits bei Übergabe des Produkts vorhanden waren. 
 
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte des Verbrauchers werden durch die 
nachstehenden Hinweise nicht eingeschränkt. 
 
Wenn Sie Service oder Unterstützung benötigen, wenden Sie sich bitte an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. 
 
Bitte geben Sie bei einer Serviceanfrage die Produktbezeichnung und die 
Seriennummer an. Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild. Sie können die  
 
Daten hier in der Bedienungsanleitung notieren, damit Sie sie bei Bedarf griffbereit 
haben. Dies erleichtert die schnelle Identifizierung der benötigten Ersatzteile. 
 
Seriennummer: __________________________________________ 
 
Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise oder andere vom Benutzer verursachte Einwirkungen entstehen, 
stellen grundsätzlich keinen Sachmangel dar, sofern die gesetzlichen Voraussetzungen 
für einen Gewährleistungsanspruch nicht erfüllt sind. 
 
NICHT VON DER GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNG ERFASST SIND INSBESONDERE 
SCHÄDEN DURCH: 
• normalen und zu erwartenden Verschleiß;  
• unsachgemäße Verwendung, Fehlgebrauch oder mangelnde Pflege;  
• äußere Einwirkungen, einschließlich Flüssigkeitseintritt oder chemischer 

Einwirkungen;  
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• Verwendung ungeeigneter oder nicht originaler Ersatzteile oder Zubehörteile, 
sofern diese für den entstandenen Schaden ursächlich waren;  

• Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, sofern diese 
für den entstandenen Schaden ursächlich war;  

• unsachgemäße Installation, Montage oder unsachgemäßen elektrischen 
Anschluss; 

• Reparaturen oder Eingriffe durch nicht autorisierte Personen, sofern diese für 
den entstandenen Schaden ursächlich waren.  

 
Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unberührt. 
 
UNBERECHTIGTE SERVICEANFRAGEN 
Liegt kein Gewährleistungsfall vor und beruht die Funktionsstörung beispielsweise auf 
einer Fehlbedienung, die anhand dieser Bedienungsanleitung hätte behoben werden 
können, können für eine außerhalb der gesetzlichen Gewährleistung erbrachte 
Serviceleistung Kosten anfallen. Hierüber wird der Kunde gegebenenfalls vor 
Durchführung einer kostenpflichtigen Serviceleistung informiert. 
 
PRODUKTSICHERHEIT 
Wenn Sie feststellen oder vermuten, dass das Produkt ein Sicherheitsrisiko darstellt – 
beispielsweise wenn es Rauch entwickelt, verbrannt riecht, ungewöhnlich heiß wird 
oder bei Erhalt beschädigte Teile aufweist – stellen Sie die Verwendung des Produkts 
unverzüglich ein. 
 
Bei sicherheitsrelevanten Fragen oder Vorfällen wenden Sie sich bitte an: 
 
Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
7400 Herning 
Dänemark 
E-Mail: safety@witt.dk 
 
Bitte geben Sie bei Ihrer Anfrage folgende Informationen an: 
• Produktmodell  
• Seriennummer  
• Beschreibung des Problems  
• Fotos, sofern möglich  
 
Diese Informationen helfen uns, die Situation schnell zu beurteilen und die 
erforderlichen Maßnahmen einzuleiten. 

mailto:safety@witt.dk
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TRANSPORTSCHÄDEN 
Wird bei der Lieferung ein Transportschaden festgestellt, wenden Sie sich bitte 
unverzüglich an den Händler bzw. das Transportunternehmen. 
 
Hat der Kunde den Transport des Produkts selbst durchgeführt, haften Hersteller 
und/oder Distributor nicht für dadurch entstandene Transportschäden, soweit 
gesetzlich zulässig. 
 
Transportschäden sollten so schnell wie möglich nach Erhalt des Produkts gemeldet 
werden. 
 
AUSSCHLIESSLICH PRIVATE NUTZUNG 
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch und nicht für die 
gewerbliche Nutzung bestimmt. 
 
Eine gewerbliche Nutzung umfasst insbesondere die Verwendung in Restaurants, 
Cafés, Kantinen, zur Vermietung oder in vergleichbaren Bereichen mit mehreren 
Benutzern. 
 
Gesetzliche Rechte, die unabhängig vom vorgesehenen Verwendungszweck 
bestehen, bleiben unberührt. 
 
SERVICEANFRAGEN 
Bei Fragen zu Service und Gewährleistung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei 
dem Sie das Produkt erworben haben. 
 
ENTSORGUNG UND UMWELTINFORMATIONEN 

 
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
 

Am Ende seiner Lebensdauer muss das Produkt gemäß den geltenden örtlichen und 
nationalen Vorschriften sowie der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE) bei einer geeigneten  
Sammelstelle für Elektro- und Elektronik-Altgeräte abgegeben werden. 
 
Eine ordnungsgemäße Entsorgung trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. 
 
Enthält das Produkt Batterien oder Akkus, sind diese – soweit möglich – zu 
entnehmen und getrennt über eine geeignete Sammelstelle zu entsorgen. 
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Verpackungsmaterialien sind recyclingfähig und entsprechend den örtlichen 
Vorschriften zur Abfalltrennung zu entsorgen. 
 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Witt erklärt hiermit, dass dieses Produkt allen relevanten und wesentlichen 
Anforderungen der geltenden EU-Rechtsvorschriften entspricht. 
 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung kann bei Witt Denmark A/S angefordert 
werden. 
 
Witt Denmark A/S 
Gødstrup Søvej 9 
7400 Herning 
Dänemark 
www.witt.dk 
 

https://www.witt.dk/?utm_source=chatgpt.com

